HOY «Cmoaenckas [IpaBociiaBHass rEMHA3HA

PACCMOTPEHO COIrNACOBAHO
Ha 3acegaHnm MO 3amMmecTuTeNb
ryMaHWTapHOro UmKia AMpeKTopa no y4yebHo-
perrerar & oy 70017 BOCMWT. paboTe
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Pabouasa nporpamma
KYPC MHOCTPAHHOIO A3bIKa

B 11 Knacce

Ha OCHOBE MPOTrPaMMBbI:
Adanaceesa O.B. , Muxeesa W.B., C.H. Makecsa, H.A. Criuuko. ARrauickuid s3bik. [Tpumep
paBoueii nporpammbl k YMK O.B. Adanacbesolt, U.B. Muxeesok «English» 2-11 kmaccbl. — M.:
Mpoceetuenue, 2010
YMK:
1. Adanacresa O.B., Muxeesa WU.B. Aurawiicknii asbik. X1 Krace: y4eOHMK Aas
0611e06Pa3oBaTeNbHBIX OPraHM3aLMi 1 LIKON C yrimyONeHHBIM H3yHeHHeM AHIJIMACKOTO fI3bIKA C
MPHIIOKEHHEM Ha JIIEKTPOHHOM HocuTese. — M.: TTpocseuienue, 2017.
2, Adanacvesa O.B., Muxeesa U.B. H.IO. Iletposa, C.B. Muuyruua. AHrnuiickuii a3bik. X1
knacc. PaGouas TeTpasb: nocobue ana ydawnxes o0uwieo6pasoBaTenbHbIX OPraHU3alui W Likon ¢
yray6aeHHbIM H3yUdeHrem anruiickoro asbika. — M.: [lpocsetuenye, 2017
3 Adanacsesa O.B., Muxeesa V1.B. Anraniickui s3b1k. KOHTPO/IbHBIE U TPOBEPOUHBIC 3aJlaHUA.
XI knace: nocobue ais yuatuxcs o611e00pasoBaTebHbIX OpraHu3aLUni W LKOJ ¢ yrTyOneHHbIM
u3ydeHreM aHrniicKoro a3bika. — 8- u3nanne. — M.: Ilpocsetienue, 2017.
4. Adanaceesa O.B., Muxeesa M.B. Anrnukckuii sswik. XI xnacc. Kuaura ang yuwrens:
nocoBHe As 06LeoOpa3oBaTenbHLIX YUPeKAEHUH U LIKOA ¢ yrayONeHHbIM H3yUeHHEM aHrnuiickoro
a3bika. — M.: [Tpocsewenue, 2017.

DnekrponHoe npuaoxkenie ABBYY u aynuoxypeom. X1 knace



HOY «Cmouienckas IIlpaBociiapHasi rHMHA3HSD)

PACCMOTPEHO COTNIACOBAHO VTBEPK/AIO
Ha 3acegaHun MO 3amecTuTesb [IMpeKTop
ryMaHWTapHOrO LIMKAA AMpeKTopa no y4ebHo-

BOCnuUT. pabote

Pabouas nporpamma
KYPC MHOCTPAHHOrO A3blKa

B 11 Knacce

HA OCHOBE MPOrpaMMBbI:
AdanacseBa O.B. , Muxeesa U.B., C.H. Makeesa, H.A. Cnnuko. Aurnuiickuii si3pik. [Ipumep
paboueit mporpammel kK YMK O.B. AdanackeBoit, U.B. Muxeeoii «English» 2-11 kiaccel. — M.:
IIpocsemenue, 2010
YMK:
1. AdanaceeBa O.B., Muxeea W.B. Anrmmiickuii s3bik.  XI KJIacC: Yy4YeOHWK IS
0011e00pa3oBaTENbHBIX OpPraHU3alliii U MIKOJ C YIIIyOJNEHHBIM H3y4YEHHEM AaHTJHUICKOrO S3bIKa C
MIPUJIO’KEHUEM Ha 3JIeKTpOHHOM HocuTene. — M.: IIpocsemenne, 2017.
2. AdanaceeBa O.B., Muxeesa 1.B. H.IO. Ilerposa, C.B. Muuyruna. Aurnuiickuii s3eik. XI
kjacc. PaGouast teTpanp: mocoOue Ui ydamuxcsi o0IeoO0pa3oBaTeIbHBIX OPraHM3alii U IMIKOJI C
yIIyOJIEHHBIM H3y4eHUEM aHTJIMICKOTO si3bika. — M.: [IpocBemenue, 2017
3. AdanaceeBa O.B., Muxeesa 1.B. Aurnmiickuii s361K. KOHTpOJIbHBIE N IPOBEPOUHBIE 3a1aHUSL.
XI xiacc: mocobue Ais ydammxcsi o0meo0pa3oBaTeNbHBIX OPraHM3alMid W IIKOJI C YrIIyONeHHBIM
W3y4YeHHEM aHTIUICKOrO si3bIka. — 8-¢ u3nanue. — M.: [Ipocsenienue, 2017.
4, AdanaceeBa O.B., Muxeesa W.B. Anrnwmiickuii si3bik. X[ kmacc. KuHura mns yuutens:
nocoOue a1 001eo0pa3oBaTeNbHBIX YUPEKIECHUH U IIKOJ ¢ YIIIyOJeHHBIM M3Y4Y€HHEM aHTIUICKOTO
si3pika. — M.: IIpocBeenue, 2017.

OnextponHoe npuinoxerane ABBYY u ayauokypcom. XI kimace



PaGouyasi nporpaMmMa nmo aHrJIMHCKOMY A3BIKY

11 kaace
Tloacnumenovnas 3anucka

Jlannast paGoyasi mporpaMma IO aHTJIMACKOMY $I3BIKY pa3paboTaHa Ha
ocHoBe®eniepaibHOTO KOMIOHEHTa TOCYJIapPCTBEHHOI'O CTaHJapTa CpPEIHEro
(mosHOTO) OOIIEro oOpa3oBaHUsl 110 AHTJUHUCKOMY SI3BIKY, MPUMEPHOM
porpaMMbl OCHOBHOT'O 00IIero o0pa3oBaHMsI IO MHOCTPAHHBIM U MPOTPAMMBbI
O.B.AdanacweBoii, UW.B.MuxeeBoii, H.B.f3pikoBoit II-XI xmaccer s
0011e00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUNA M IIKOIA C YIIYOJIGHHBIM H3YYCHHEM
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

ABTOpCKas mporpaMMa paccumTaHa Ha 5 4dacoB B Henenmo. CoriacHo
yueoHomy many HOVY «Cmonenckas IIpaBocnaBHas TUMHA3us» Ha U3y4EHUE
aHTIukCcKoro s3eika B 11 kimacce orBogutcs 4 daca B Henento(136 gacoB B rox),
B CBSI3U C YEM COCTaBJIeHa JaHHasi paboyasi mporpaMmma.

Ilpakmuueckas uacmo (15 KOHTPOJIBHBIX PAOOT/TO/):

CraprtoBas KOHTpoJibHast pabota — 1

KoHTposib MOHOJIOTHYECKOU peun — 4 (KaK1yl0 YETBEPTh)
KonTpons aynupoBanus — 4 (Kaxayro 4eTBEpPTh)
KoHuTtposnb ureHus — 4 (Kaxmayro 4eTBEPTh)

KoHTposb rpaMmaTiky — 2 (110 TOJIYTOIUSM).

Peanuzanusa paHHOW TpOrpamMMbl OCYIIECTBIAETCA C mnomomblo YMK
«English —X1» mis mkon ¢ yriyOJeHHBIM W3yYE€HUEM AHTIHMICKOTO S3bIKa,
aBTopbl O.B. AdanackeBa nu N.B. MuxeeBa, KOTOpbIil BKJIIOUAaeT B ceOs
CJICIYIOIIUE KOMITOHEHTHI:

1) YucOHnuk,

2) PaGouyro TeTpaib;
3) 3ByKOBOE 1Tocodue;
4) KHUTY [JIs1 YYUTEIIS.



TpeboBanusi K ypoBHIO MOATrOTOBKHM yuamuxcs 11 kimacca

B pesynbraTe u3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKa YUEHUK JOJDKEH

3HaAMb/NOHUMANb:

®OCHOBHBIC 3HAYCHUS M3YYCHHBIX JIGKCHYECKHX €AMHUIl  (CIIOB,
CIIOBOCOYETAHUI); OCHOBHBIE CHOCOOBI clI0BOOOpazoBanus (addukcanus,
CIIOBOCJIOKEHHUE, KOHBEPCH);

®0COOCHHOCTH  CTPYKTYpPhl HPOCTBIX W  CIOXKHBIX  MPEATIOKEHHIA
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA; MHTOHAIMIO PA3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
THUIIOB NPEIIIOKEHUN;

®IIPU3HAKM HW3YYCHHBIX TPAMMATHYECKHX SIBJICHUU (BUI0-BPEMEHHBIX
¢opM TIArosioB, MOJAIBHBIX TIJIATOJIOB W WX OKBUBAJCHTOB, AapTHUKIIEH,
CYIIECTBUTENILHBIX, CTENEHEH CpaBHEHHWS NpUilaraTelbHBIX U HapedHi,
MECTOMMEHUH, YUCIUTENBHBIX, IPEJIOTOB);

®OCHOBHBIC HOPMBI PEYEBOr0 JTHKETa (pEIUIMKU-KIWIIe, Hauboiee
pacmpocTpaHeHHas OIICHOYHAs JIEKCHKA), NPUHATHIE B CTpaHEe H3y4aeMOro
S3BIKA;

®pOJIb BIQJICHUSI HMHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH B COBPEMEHHOM MHDE,
ocobeHHOCTH o00pa3za >KU3HU, ObITa, KyJIbTYpbl CTpaH H3y4aeMOIO S3bIKa
(BCeMHpPHO H3BECTHBIC TOCTOIPUMEYATEILHOCTH, BBIIAIONIMECS JIOAW U HUX
BKJIaJl B MUPOBYIO KYJIBTYPY), CXOJICTBO M PA3IN4Ms B TPAAUIMSIX CBOCH CTpaHBI
¥ CTpaH M3y4aeMOro sI3bIKa;

ymembo
I'oBopenue

1) Auanozuueckasn peusw
CoBepIIICHCTBOBAaHNE YMEHHUI Yy4acCTBOBATh B JUAIOraX dTUKETHOTO XapakTepa,
auanorax - paccrmpocax, IUajorax - IMOOYKIEHUS K JEHCTBUIO, AHAIOTaX —
oOMeHax uHdopMaIuen, a TakxKe JUajgorax CMEIIaHHOTO TUIa
VYyamuecs 10MKHbI yMETh:
- y4acTBOBATh B Oece/ie Ha 3HAKOMYIO TEMY;
- OCYIIIECTBIIATH 3aNPOC UH(DOPMAITUH;
- 00paiaThcs 3a pa3bsICHEHUSIMU;
- BBIpaKaTh CBOE OTHOIIICHNUE K BHICKA3BIBAHUIO TTAPTHEPA;
O0BeM TUaoToB JI0 7 PEIUTUK CO CTOPOHBI KAXKIOTO yUaIerocs.

2) Mononozuueckas peus
CoBepIICHCTBOBATh YMEHHUS YCTHO BBICTYNAaTh C COOOIICHHSMH B CBS3H C
YBUJCHHBIM, IPOYHTAHHBIM;
Yuamuyecs 10JKHbBI YMETh:
-Jies1IaTh COOOIIEHUs, COACpIKaIue Hanbosiee BaXXKHYI0 UHPOPMAIUIO TI0 TEME,
npo0ieme;
- KpaTKo MepeaBaTh CoAepKaHue MOJyIeHHOW HH(pOpMaInu;
- paccka3bIBaTh 0 ce0e, 0 CBOEM OKPYKEHUH, CBOMX TUIaHAX, 000CHOBBIBASI CBOU
HaMEpEHUS;



- paccyxmath 0 ¢akTax , COOBITHUAX, MPUBOAS MPHUMEPHI, aPTYMEHTHI, Jelas
BBIBOJIBI; OIUCHIBATh OCOOCHHOCTHU KU3HHU U KYJIBTYpPhl CBOEH CTpaHbl M CTpaH
U3Yy4aeMoro si3bIKa.

O06beM MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3biBaHus 12 — 15 ¢pa3

AynupoBanue

JlanpHeiinee pa3BUTHE TOHMMAHHS Ha CIIyX BBICKAa3bIBAHUN COOCCETHHKOB B
mporiiecce OOIIeHUs, a TaKKEe MOHWMAaHHUE COJIEPKAHUS ayTCHTUYHBIX ayIuo |
BHUJIEO TEKCTOB PA3JIMYHBIX )KAHPOB U JJIMTEIIBHOCTH 3By4YaHHUs A0 2,5 MUHYT.
VYyammecs TOJKHBI YMETh:

-IOHUMAaTh  OCHOBHOE  COJCPKAHHE  HECIOXKHBIX  3ByYallUX  TEKCTOB
MOHOJIOTHYECKOTO U THAJIOTUYECKOr0 XapAKTEPA B PAMKaX U3y4YaeMBbIX TEM;

- BRLIOOPOYHOT0 MOHMUMAaHUS HE0OX0AMMOM MHMOpMaIIHH

-OTHOCUTEJIBHO ITOJHOTO IMOHMMAHHUS BBICKA3bIBaHUI coOeceIHUKa B HamOoJiee
pacrnpoCcTpaHEeHHBIX CTAaHAAPTHBIX CUTYAIIUSIX IIOBCEAHEBHOTO OOIIECHNUS,;

- OTJIETISATH IJIaBHYIO0 HH(GOPMAIIUIO OT BTOPOCTEIICHHOM;

- BBIJICTIATH HanOoJiee 3HaUYMMBbIe (haKThI,

- OIIPEJIEIATh CBOE OTHOIIICHNE K HUM, U3BJICKaTh HEOOXOAUMYIO HH(POPMAITHIO.

Yrenue
JlanbHelee pa3BUTUE OCHOBHBIX BHJOB UTECHHUSI AYTEHTUYHBIX TEKCTOB
pa3IMYHBIX  CTUJICH: NyOJIMIIUCTUYECKUX,  HAYYHO —  TONYJISIPHBIX,

XYyJIO)KECTBEHHBIX, MPAarMaTUYeCKUX, a TaKKe TEKCThI W3 Pa3HBIX 00IacTe
3HAHUM.
- 03HAKOMMHTEIbHOE YTE€HHE — C TEIbI0 IOHUMAHUS OCHOBHOTO COJICPIKAHMS
- U3y4yamolee YTeHHe - C IEJIbI0 MOJHOTO U TOYHOT'O TOHUMAHUSL.
- MPOCMOTPOBOE YTeHHEe — C ICJbI0 BRIOOPOUYHOIO0 TTOHUMAHHS HEOOXOIUMOM
uHbopMaIuu
VYyaniuecs: 10KHBI yMETh:
- BBIJICJISITh OCHOBHBIE (DaKThI;
- OTACJISTH IJIaBHYI0 HH()OPMAITUIO OT BTOPOCTETICHHOM;
- MPEJIBOCXUINATH BOBMOXHBIE COOBITHSI,
- pacKpbIBaTh MPUYUHHO — CIICJICTBCHHBIC CBSI3H;
- IOHUMATh aPTYMEHTAIIHIO;
- U3BJIEKaTh HEOOXOIUMYIO HH(POpMALIHIO;
- OIIPENICIIATh CBOE OTHOIICHUE K MTPOYNTAHHOMY.

IIucbMenHas peyb

PazButne ymeHMil mHcaTh JMYHOE NHCbMO, 3allOJIHATH AHKEThI, M3JIaraTh
cBeaeHus o0 cebe B (¢opMe, NPHUHATON B AHIJIOA3BIYHBIX CTpaHaX
(aBTOOMOrpadus, pe3roMe); COCTaBIATh IUIaH, TE3UCHl YCTHOIO U MUCHMEHHOTO
COOOIIECHHS,

VYyamuecs 101KHbl YMETb:



PaCCHpaHII/IBaTB B JIMYHOM IIMCBMEC€ O HOBOCTAX H COO6I]_IaTB HX, paCCKa3bIBaTb
00 OTACIBbHBIX q)aKTaX CBOEH JKU3HHU, BbIpaXKasa CBOU CYKICHHA WM YYBCTBA,
OIINChIBATH CBOM IIJIAHBI HAa 6yz[ymee.

ConuoKyJIbTypHbIE 3HAHUS

JlanbHeiilee pa3BUTHE COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUW MPOUCXOAUT 3a CYET
yIIyONIeHUs:

- COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHMI O MpaBUjIaX MOBEJACHUS B CTAHAAPTHBIX CUTYaALIHUSIX
COIMAJIBHO-OBITOBOM, COIUATBHO-KYJIBTYPHOU U  y4eOHO-TPYIOBOH  cdep
OOIIEHUST B HHOSI3BIYHON Cpelie; O SA3BIKOBBIX CPEJCTBaX, KOTOPHIE MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS B CUTYAIUsIX OQHUITHAIBHOTO M HEO(PHUIIHAIBHOTO XapaKTepa.

SI3bIKOBBIE 3HAHNSA U HABBIKHU

B CTapmeﬁ MIKOJIC OCYHICCTBIACTCA CHUCTCMATHU3AIIUA A3BIKOBBIX 3HAHUU
IIKOJIbHUKOB, IIOJIYYCHHBIX B OCHOBHOM IIKOJIC, IIPOOOJDKACTCA OBJIAJICHHC
HOBBIMH A3BIKOBBIMH 3HaHHSAMHW N HAaBbBIKAMH B COOTBCTCTBHHU C Tp€6OBaHH51MI/I
0a30BOro YPOBHA BJIAACHUS A3BIKOM.

Opdorpadus:

CoBepuieHcTBOBaHUE ~ opdorpaduueckux  HABBIKOB, B  TOM  YHUCIE
MPUMEHUTENBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY MaTepHally.

doHeTHIECKAA CTOPOHA peumn:

COBepIIICHCTBOBAHUE CIYyXONPOU3HOCUTEIIbHBIX HABBIKOB, B TOM YHCIIE
IIPUMEHUTEIIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY MaT€pually, HABBIKOB ITPAaBUJIBHOIO
MPOU3HOIIICHHUS, COOJIIOICHUE YAapECHUS, UHTOHAIUH.

Jlekcuyeckasi CTOPOHA peym:

CucremaTuzanusi JE€KCUYECKUX €IWHMI, W3YYCHHBIX paHee, OBJAJCHUE
JIEKCUYECKUMU CPEACTBAMHU, OOCTY>KUBAIOIIIMMHU HOBBIE TEMBI.

Jlekcuyeckuit MmuHnumyMm coctaisier 1700 emununy (u3 Hux 1500 ycBOEHBI
panee).

I'pammaTHnyeckasi CTOPpOHA pedyu:
[IpoAyKTUBHOE OBJIAICHUE TPAMMATUYECKUMU SBJICHUSAMM, KOTOpPBIE paHEe
ObUIM YCBOEHBI PELENTUBHO.

- (opmupoBaHHME HAaBBIKOB pACHO3HAHUSA U YHOTPEeOJEHUS B peyu
NpeUIOKEHU ¢ KoHCTpykmmed | wWish..., smdaTndecknx KOHCTPYKIMIA THIA
It’s him who...



- COBCPHICHCTBOBAHHWC HABBLIKOB ynOTpGGJ’IeHI/IH B pcuu I1JiarojioB B HaI/I6OJ'Iee
YHOTPEOUTENBHBIX BpeMEHHBIX (popMax AeHCTBUTEILHOTO 3ayiora: Present,

Past, Future Simple, Present and Past Continuous, Present and Past Perfect,
MOJAJIbHBIX I'JIaroJIOB U UX DKBUBAJICHTOB,

- 3HAHHUC IIPU3HAKOB U y1'IOTp€6JIeHI/I€ B pCYH IJ1arojioB CTpaaaTCIbHOTO 3aJI0ra,
- 3HaHHE NPHM3HAKOB M paclo3HaHHWe NpH 4YTeHHH riarojoB B Past Perfect,
Future

Perfect Passive, HenmnaHbIX GopM riiaroia;

- (hopmMupoBaHNE HABBIKOB YIIOTPEOICHUS B PEUU PATUYHBIX TPAMMATHUYECKUX
CPEIICTB JUJIsl BEIPAaKEHUA OyIyIIero BPEMEHU;

- COBCPIICHCTBOBAHNC HABLIKOB ynOTpGGJ'IeHI/IH apTHKHCﬁ, MHOKCCTBCHHOT'O
quciia CyICcCTBUTCIIbHBIX
- COBCPpHICHCTBOBAHNEC HABLIKOB yHOTp€6JIeHI/I$I JIMYHBIX, ITPUTAKATCIbHBIX,
YKa3aTCJIbHBIX, HCOIIPCACICHHBIX, OTHOCHUTCIIbHBIX BOIIPOCUTCIIBHBIX
MGCTOI/IMGHHﬁ, IpujaaraTCjibHbIX, Hapeqnﬁ, KOJIMYCCTBCHHBIX MW ITOPAAKOBBIX
YUCJINTCIbHBIX,
- CcucremMaTrusanuvs 3HAaHUU O (bYHKIII/IOHEUIBHOﬁ SHAYMMOCTH IIPCHJIOTOB H
COBCPIICHCTBOBAHNC HABBIKOB UX yHOTpe6JI€HI/I}I.

JIMTEPATYPA

1. Tlpumepnass mporpamMma OCHOBHOTO  oOmero o0Opa3oBaHHs — TIO
uHOCTpaHHbIM U mnporpammbel  O.B.AdanaceeBoii, I.B.Muxeesoii,
H.B.A3b1koBoit |1-XI knaccsl ayig 00111e00pa3oBaTeNibHbIX YUPEKICHUN U
HIKOJI C YIIyOJIGHHBIM HM3yY€HUEM aHIJuiickoro s3pika. — M.
[Ipocsemenne, 2010.

2. AdanaceeBa O.B., MuxeeBa 1.B. Aurnuiickuii s3bik. X| kacc. YueOHuk
JUTSL ILIKOJI C YIUTYOJICHHBIM U3YyYEHUEM aHIII. 513. 4-e u3n. — M.: 2015.

3. AdanaceeBa O.B., Muxeera W.B. Aurmmiickuii si3b1k. X| kiacc. Pabouas
TeTpajab JJIsl MIKOJI C yrIyOJIeHHBIM U3yUYeHHUEeM aHri. 3. — M.: 2015.

4. AdanaceeBa O.B., MuxeeBa M.B. Anrmmiickuii s3bik. X| knmacc. Kaura
s yaurens. — M.: 2015.



KaHeHI[apHO-TCMaTI/IIIGCKOC IJIAHUPOBAHHUC

11 xk1acc — 136 yacoB

Pasden 1 «38yKu my3viKu» 34 yaca

ODaTta Tema ypoka HoBble cnoBa u MpammaTuka n TekcTbl gns
CnoBoCoOYeTaHus BoKabynsp YTeHus
1 My3blKa 1 gpyrne UCKyccTea Annoy Grammar. New 1. Russian
Mys3blKanbHble TEPMUHDbI annoying m Composers
AyaumposaHue «OHUM XOTeNn CO34aTb HACTOALLYIO MY3bIKY» annoyance 1. SY”taX- .Senten.ce: 2. First of the
declarative, imperative,

CTapToBas KOHTPOAbHaA paboTa

Pycckne KomnosuTopsl

6 MNepBblit U3 BEANKNX POMAHTUKOB

MouapT u ero Kapbepa

MoBTOpeHMe 3 TUMOB YCAOBHbIX NPUAATOYHbIX MPEAIOKEHUN

dPeHoMeH reHManbHOCTU: baarocsioBeHUE UK FlpOKﬂFITbE?

PaboTa c HOBOW neKcuKkon

to one’s annoyance
in annoyance

a fit of laughter
coughing fits

fits of depression
to have(throw) a fit

by fits and starts

exclamatory

2. Use of periods, question
marks, exclamation points

3. Members of a sentence:

a) predicate
(nominal/verbal)”;

b) subject;

c)object(direct/indirect/prep

Great Romantics

3. Singing a
“Comic Song”
after J. K. Jerome

4. Kinds of Music

5. Extract from
“Three Men in a
Boat” by J. K.




11 JononHuTenbHaa NeKCUKa No Teme «3BYKU MY3bIKU»

CnoBa, KOTOpble HeNb3a NyTaTb

KomunyecKkasa necHs

LLlekoTAnBbIE CUTYaLUM

My3blkanbHana Kowka, 4 1

16 Pa3BunTME AMANOrMYecKomr peumn

PaxmaHuHos C.B.

®pasosbiit rnaron to hit

AyanpoBaHue «Bennyailumii ckprnay Bcex BpemeH»

YTeuka KaapoB B UCKyCCTBE

21 CuHTakcuc. Tunbl NpesnoXkeHni

CuHTaKcUC. YneHbl NpeanoXKeHuni

CnosoobpasoBaHue

3HameHUTOCTH 1 3B8e34bl

Buabl My3bIkK

26 [>k.b. Mpuctan o mysbike

Passutune p,manormqecr(oﬁ peyn

to have a better fit
fit n,v

fitting

beyond

earnest

earnestly
earnestness

fierce

fiercely

to hit sth on sth

to hit sb in the face
to hit sb with sth

to live in(total) ignorance
of sth

ignorance
ignorant
ignoramus

to confess one’s

ositional);
d) attribute:

e) adverbial modifier(of
time, place, manner)

Vocabulary. New
material:

. Words not to be
confused

1. chuckle, giggle, guffaw,
grin, smirk;

2. bring, take, fetch;
3. cry, weep, sob;

4. long,wish,yearn

[l. Phrasal verb to hit

Vocabulary and
Grammar Revised

Jerome




KaK aprymeHTMpoBaTb CBOIO TOYKY 3peHMs

Yyaeca coBpeMeHHOM TEXHMKM

30 YT10 3HAUMT My3blKa anAa Bac

KoHTponb ycTHOI peun

KOHTPOﬂb yTeHuA

KoHTponb ayanposBaHus

34 My3blKanbHasA KOLWKa, 42

ignorance
to betray one’s ignorance
indignant

to be indignant at/over
sth

indignation

insult n, v
insulting

aninsult to sb
incident
incidentally

to resist doing sth/

to resist the temptation
of doing sth

resistance
to resist arrest
resistant

irresistible laughter




to roar with pain
roar n,v

roaring

to swear at sb

to swear to sb/sth
swear

swearing

Pasden Il «[opoda u ux apxumekmypa» 34 yaca

Harta Tema ypoka HoBble cnoBa u NpammaTtuka m TekcTbl Ans
croBoco4vyeTaHuA BOK86y.I1$Ip YyTeHus
1 3acTbiBLWIaA B KaMHe KpacoTa amiable Grammar. New 1. Russian
U3Hb B 6ONLLIOM M HE OYeHb ropoje amiability m Architects

AyanposaHue «Cap Kpuctodpep PeH»

Pycckune apxuTeKTopbl

MwukenaHgxeno

crisp/ crisps
gloom/ ~y

gossip (n, v)

1. Simple sentences,
compound sentences,
complex sentences

2. Main clauses vs

2. Michelangelo as
an Architect

3. Extract 1 from




6 XYyO0XKHUK U apXUTEKTOP

«OHUM rynatoT no ropoay» oTpbIBOK 13 [x.b. Mpuctan

"KU3Hb B NPOBUHLMHK

Pa3BuTHE AMaNOrMyecKkom peuu

PaboTa c HOBOM NeKcHKom

11 JononHutenbHaa neKcMKa no Teme «fopoaa n ux apxmTekTypa»

CHOHUMMA

Cnosa, KOTOpble HeNb3A NyTaTb

®paszoB.bliit rnaron to carry

PaboTa c aKTUBHbIM BOKabynsapom

16 ApxutekTop Jle Kopbtosbe

CuHTaKcuc. MpocTble 1 CNOXKHbIe NPeanoKeHuaA

CuHTaKcuc. Buapbl npuAaaToUHbIX NPeaioKeHui

Onpep,enMTeanble npunaaToYHblE NpeanoxXeHuna

20ApxuTeKTopbl

AyaupoBaHue «OpraHuMyHan apxmMTeKTypa»

linger
nonsense
ordeal
rattle n,v
spare v, adj
sympathy
sympathize
sympathetic
vague

flop n, v

to gossip about/over
sb/sth

to linger over sth
to linger on sb/sth

to linger on(in some
place)

to talk nonsense

to stand(put up,with) any

subordinate clauses

3. Faulty word order in a
sentence

4. Reported clauses,
relative clauses, adverbial
clauses

5. That-clauses vs what-
clauses as types of reported
clauses

6. Identifying and non-
identifying relative clauses

7. Relative clauses referring
to the whole sentence

8. Relative clauses with
whose

Vocabulary. New

|. Words not to be
confused

1. walk, wander, stroll,
march, stride, creep,

“They Walk in the
City” by J.B.
Priestley

4. The Golden
Apples

5. Architectural
Styles

6. Views of the
City

7. Extract 2 from
“They Walk in the
City” by J. B.
Priestley




MoBTOpeHue repyHana

ABTOpCKaa nekuua

YcnoBHble npuaaToyHble Tvna If | were you

25 KoHmponbHasa no epammamuke

KOHmpOﬂb YmeHusn

Koumponb ayduposaHus

Koumponb ycmHoli pevu

MNpobnembl 6onblIOro ropoaa

Passutune ,u,manormqecr(oﬁ peyn

31 AprymeHTbl NPOTUB: HanMcaHue acce

X3MNTOH KopT

CTMAN apXMTEKTYpbI

34 Buapl ropoga

nonsense
to be an ordeal for sb
to rattle on(away)

to spare neither money
nor expense

to spare sb sth

to spare sb from doing
sth

to spare sb’s life (feelings)
to have sympathy for sb

to have sympathy with
sth

to be in(out of) sympathy
with sb or sth

to be sympathetic to sb
or sth

to have a sympathetic ear
to flop into an armchair

to flop and be taken off a
theatre

shuffle, stagger, swagger,
trudge;

2. work, labour, toil;
3. customer, client;
4. chief, main;

5. amiable, amicable

Il. Phrasal verb to
carry

Vocabulary and
Grammar Revised




Pasden lll «Hydeca ceema» 34 uaca

Oar Tema ypoka HoBble cnoBa u MpammaTtuka m TekcTbl Ans
a cnoBoco4YeTaHus BOKabynsip YyTeHuA
1 4o Takoe 4yao? background Grammar. New 1. New Seven

PYKOTBOpHbIE 1 NPUPOAHbIE Yyaeca

AyanposaHune «CemMb Yyaec aHTUYHOCTH

lepocTpaToBa cnasa

Yypeca coBpemeHHOCTH

6 Cobop cB. Bacunua bnaxkeHHoro

Koponesa aHTNMNCKOro AEeTeKTUBa

«Bo3BpalleHne gomo» OTPbIBOK 13 pomaHa A.Kpuctu

[naBHbI repoit n ero npobaemsl

in the background

on a blue(dark)
background

to stay in the background
confident

confidence

confide

to feel confident of/about
sth

to be confident in one’s

1. Adverbial clauses:
a) time clauses;

b) conditional clauses;
C) purpose clauses;

d) reason clauses;

e) result clauses;

f) concessive clauses;

g) place clauses;

Wonders of the
World

2. St. Basil’s
Cathedral

3. Dame Agatha
Christie

4. Homecoming
5. Language

6. Extract from




Pa3BuTHE AMaNOrMyecKkom peuu

11 ABa n3 cemun

AyavpoBsaHue «Yygeca coBpemMeHHOW apXUTEKTYpPbI»

MepdeKTHbIN MHOUHUTUB C MOLANbHBIMW TNAroNamm

[onnHa reirzepos

PaboTa c HOBOW NeKcUKoM

16 [lononHUTenbHaA feKCMKa no tTeme «Yygeca ceeta»

CHOHUMMA

KoHmponb aydupoeaHus

KoHmponb ycmHoli pevu

KoHmpone umeHus

21 CnoBa, KOTOpble Henb3A NyTaTb

®pasosbiit rnaron to tear

CuHTakcuc. O6CToATENbCTBEHHbDIE npuaaTtoyHble npeanoxXeHunAa

Yepenawwnin NUKHKUK

BeuyepuHKa

ability to do sth

to give(gain/lose)
confidence

disposition
to do sth with confidence

to show a disposition to
do sth

drowse

drowsy

grumble n, v

to grumble about sth

to grumble at sb over sth
lean

to lean over sb’s shoulder
to lean against the tree
to lean on a cane

mountn, v

h) clauses of manner

Vocabulary. New
material:

|. Words not to be
confused

1. ponder, reflect, consider,
meditate, contemplate,
muse, brood;

2. kind, kindly(adv),
kindly(ad);

3. to learn, to bend;

4. despise, contempt,

5. to mount, go(walk) Up;
6. teacher, tutor;

7. amaze, astonish,
astound, dumbfound, stun,
puzzle, bewilder, nonplus,
shock, startle;

8. odd, curious, uncanny,
bizarre

Graham Smith




Cratysa 3eBca

CeolicTBa npeameTa

PaboTta c aKTUBHOM NIeKCUKOM

Pa3BuTHE AManorMyeckomn peuu

MamaeB KypraH

31 AprymeHTbl 32 M NPOTUB: NPABUIA HaNUCaHWA 3cce

Camasn N3YyMUTE/IbHAA BELLb B MUpPE

OTpbIBOK M3 pacckasa I.CeudTta

34 ApxuTeKkTypa B CTUXax

muse n. v

to muse(on, about, over)
sth

prone
prone to sth/to do sth
prudent

strike

the right to strike

to strike for a...% salary
increase

grief-stricken
panic-stricken
poverty-stricken

terror- stricken
drought-stricken

to be struck by a thought
tutorn, v

tutorial

[l. Phrasal verb to tear

Vocabulary and
Grammar Revised




to employ a tutor for sb

to come from some
background

Pasden IV «Yenoeek — senuyaliwee 4yoo ceaema» 36 4yacoe

ODaTta Tema ypoka HoBble cnoBa u MpammaTuka n TekcTbl Ans
crioBoco4yeTaHus BOKabynsip YyTeHus
1 HyA0 Ku3HK To admit Grammar. New 1. Deer Hunter and

YesnoBeyeckune Kavyecrtsa

AyanpoBaHue «Buabl 1 mogenu nosegeHmna»

3se3abl 1 nt0aN

[JyweBHble cTpagaHus

6 PasBuTMeE ananornyeckomn peun

Kpeicep Bapsr

CyacTNnBbIA NPUHLY,

to admit defeat

to be admitted to some
place

admittance
to come to the point
to trifle with sb

alight v

1. Punctuation
2. Capital letters
3. Full stops

4. Commas

5. Colons and semicolons

Vocabulary. New

White Corn Maiden
2. Varyag

3. The Happy
Prince after O.
Wilde

4. The Women |
Admire Most in the
Whole World after




lMoBTOpPEHME C/IOKHOTO AOMNO/HEHMUA

[JobpoBobHas KepTsa

11 PaboTa c HOBOM NEKCUKOM

JononHuTenbHas nekcmka no teme «4enosek — Benmyainiuee yygo»

Cnosa, KOTOpble HeNb3A NyTaTb

AyavpoBsaHue «4enoBeK 1 ero CyLiHOCTb»

®pasosbiit rnaron to sink

16 dpHecT LLeknToH

CuHTaKemc. MyHKTyaums

SroucTUYHbIN BEIMKaH

3Be3aHbIN pebeHoK

HeobblyHasa ceneaxa

21 lLKonbHble NnpaBuna v 3anpeThbl

PaboTa c aKTMBHbIM BOKabynsapom

MoBeaeHMe N NPUBBIYKK Nto4eNn

Kpyr obuieHun

25/1oCcTUKEeHUA TbicAYeneTma

to alight on a branch

to alight from the
bus/train

to put up somewhere
attach

attachment

an attachment to sb

an attachment between
two people

consequence

to have consequences for
sb

to be
of(little/no)consequence

as a consequence/in
consequence

consequently
delicious

drench

|. Words not to be
confused

1. glisten, gleam, shimmer,
twinkle, sparkle, flash,
shine, glow;

2. high, tall, lofty;
3. sleep, slumber, nap;
4. to get, to receive, to gain;

5. thin, slender, skinny

Il. Phrasal verb to
sink

Vocabulary and
Grammar Revised

M. Cabot

5. Extract from
“The Happy Prince”
by O. Wilde




KonmponbHasa pa6oma 8 PaMKax npomexymoyHoii ammecmayuu

KoHmponb umeHus

Koumponb ayduposaHus

Koumponb ycmHoii peyu

[OHEBHUKM NpUHLLECCHI

Kak Hanucatb acce

CKO/IbKO Ntoaeit — CTONbKO U MHEHUI

Mucbmo conparta

PaboTtac Bnageomatepmnaiom

drenched

to be drenched to the
skin

to be drenched with
sweat

embroider

to embroider sth on sth
to embroider sth with sth
embroidery

gain n,v

to gain by doing sth
glow n,v

to glow with happiness
misery

to live in misery
miserable

mutter n,v

to mutter under one’s




breath
to mutter to oneself

to mutter sth about
sb/sth

prick n,v

to prick (up) one’s ears
remark

to remark on the time
remarkable

to cry for the moon

to have a fever

PaboTtac Bnageomatepmnaiom

PaboTtac Bnageomatepmnaiom




